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KONKURSO SALYGOS/TENDER TERMS AND CONDITIONS
SMT gamybos jrangos komplekta / equipment set for SMT production

1. Bendrosios nuostatos/General provisions

1.1.UAB ,8Devices” (toliau vadinama - Pirkéjas) jgyvendindama projekta
».Skaitmeniniy technologijy diegimas UAB ,,8Devices* (projekto Nr. 03.3.1-LVPA-K-
854-02-0121), bendrai finansuojama Europos Sajungos struktiiriniy fondy ir Lietuvos
Respublikos 1éSomis, numato jsigyti prekes — SMT gamybos jrangos komplekta (1
vnt.).

1.2.Vartojamos pagrindinés savokos, apibréztos Projekty finansavimo ir
administravimo taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014
m. spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316 (toliau — Taisyklés).

1.3.Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu
kodeksu (toliau — Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso salygomis
(toliau — konkurso salygos).

1.4.Skelbimas apie pirkima paskelbtas Europos Sajungos fondy investicijy svetainéje
www.esinvesticijos.lt. 2021-07-26, .
1.5. Pirkimas atlickamas  konkurso  budu laikantis lygiateisiSkumo,
nediskriminavimo, abipusio pripazinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.
1.6.Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus
reikalavimus atitinkancio tiekéjo pasitlymo, pirkéjas pasilieka teis¢ pakartotinj
pirkima vykdyti Taisykliy 461.1 punkte nustatyta tvarka.

1.7.Pirkéjo jgalioti asmenys palaikyti tiesioginj rysj su tiekéjais ir gauti i§ jy su pirkimo
procediiromis susijusius pranesimus: Jonas Sabaliauskas, jonas.jr@8devices.com,
Antakalnio g. 17, Vilnius LT-10312 Lietuva

1.1. UAB ,,8Devices” (hereinafter and after — the Buyer) is implementing the project entitled
“Implementation of digital technologies in UAB ,,8Devices” (No. 03.3.1-LVPA-K-854-02-0121)
partly funded by the European Structural Funds and the Republic of Lithuania and intends to buy
the following equipment set for SMT production (1set).

1.2.The key terms used are defined in Project financing and administration regulations approved
by Order No. 1K-316 on 8 October 2014 of the Minister of Finance of the Republic of Lithuania
(hereinafter referred to as the Regulations).

1.3.The procurement shall be organized according to the Regulations, the Civil Code of the
Republic of Lithuania (hereinafter referred to as the Civil Code), other legal acts and the terms
and conditions of the tender.

1.4.Notice of procurement is published on European Union structural assistance website
www.esinvesticijos.lt at a following date: 26/07/2021,

1.5.The procurement shall be organized as an open tender and governed by the principles of
equality, non-discrimination, mutual recognition, proportionality and transparency

1.6.1f the tender procedure is not completed due to the fact that no received tender has met the
requirements set by the Contracting Authority, the Contracting Authority shall have the right to
carry out a repeated tender procedure under the procedure established in Paragraph 461.1 of the
Regulations.

1.7. Authorized person of the Contracting Authority for direct contact with Suppliers and any
information related the procurement procedures is the following: Jonas Sabaliauskas,
jonas.jr@8devices.com, Antakalnio g. 17, Vilnius LT-10312 Lithuania

2. Pirkimo objektas/Object of procurement

2.1 Perkama SMT gamybos jrangos komplekta (1 vnt.). (toliau — preké) kuriy savybés
nustatytos pateiktoje techninéje specifikacijoje (konkurso salygy priedas Nr. 1)

2.2 Jei techninéje specifikacijoje apibiidinant pirkimo objekta nurodytas konkretus
modelis ar $altinis, konkretus procesas ar prekés zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé
ar gamyba, laikyti, kad priimtini ir savo savybémis lygiaverciai objektai.

2.3 Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todél pasitilymas turi biti pateiktas visam
nurodytam prekeés kiekiui.

2.4 Preke turi biiti pristatyta ir sumontuota per 12 ménesiy nuo prekeés pirkimo sutarties
pasiradymo dienos. Sis terminas gali biiti pratestas 3aliy rasytiniu susitarimu, Tiekéjui
prasant ir nurodant aplinkybes, ta¢iau ne ilgiau nei iki 2023-09-01.

2.5 Prekiy pristatymo vieta — Zirniy gatvé 26 D, Vilnius., LT-02120 Lietuva

2.1. The object of procurement is equipment set for SMT production (1set). (hereinafter referred
to as the ,, Equipment”), the properties of which are established in the provided technical
specification (Annex No. 1).

2.2. If the technical specification defines a specific pattern or source, a particular process or brand,
patent, types, specific origin or production as a specific object of the purchase, consider that
acceptable and equivalent objects are in their properties.

2.3. This Procurement is not divided into parts. Suppliers must submit their tenders for the entire
quantity of specified goods.

2.4. The Goods shall be delivered and installed within a period that is no longer than 12 months
from the day of signing the purchase agreement. This term may be extended on the basis of a
mutual written agreement between the Parties but no longer than until 01-09-2023.

2.5. Delivery address for the goods purchased - Zirniy gatvé 26 D, Vilnius., LT-02120 Lithuania




3. Tiekeéjy kvalifikacijos reikalavimai/Qualifications requirement for Suppliers

3.1.  Tiekéjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti $iuos minimalius kvalifikacijos | 3.1.  Suppliers participating in the tender shall meet the following minimum qualification
reikalavimus: requirements:
3.1.1. Bendrieji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai/General qualification requirements for Suppliers
Eil.Nr. Kvalifikacijos Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus Qualification Meaning of Documentary proof of the
No. reikalavimai reikalavimy irodantys dokumentai requirements qualification qualification requirements
reikSmé requirements
3.1.1. Tiekéjas néra | Tiekéjo, Valstybés jmonés Registry centro arba | The Supplier is not | The proposal of | A document issued by the State
bankrutaves, neatitinkancio $io | atitinkamos uZsienio Salies institucijos | bankrupt or being | the Enterprise Centre of Registers or
likviduojamas, su | reikalavimo, iSduotas dokumentas, patvirtinantis, | liquidated, it has not | Supplier ~ not by a relevant foreign authority
kreditoriais  sudargs pasitlymas kad tiekéjas néra  bankrutaves, | entered into peace | meeting the | confirming that_the Supplier is not
taikos sutarties, atmetamas. likviduojamas, jam néra ikelta | agreements with | requirement bankrupt, - liquidated, it ‘is not

sustabdes ar apribojes
savo veiklos arba jo
padétis pagal Salies,
kurioje jis
registruotas,

istatymus néra tokia
pati ar panaSi. Jam

néra iSkelta
restruktlirizavimo,

bankroto byla arba
néra vykdomas

bankroto procesas ne
teismo tvarka, néra
siekiama priverstinio

likvidavimo

procediiros ar
susitarimo su
kreditoriais arba jam
néra vykdomos
analogiskos

procediiros pagal
Salies, kurioje jis

registruotas,
istatymus.

restruktiirizavimo, bankroto byla ar
vykdomas bankroto procesas ne
teismo  tvarka, néra  siekiama
priverstinio likvidavimo procediiros ar
susitarimo su kreditoriais, arba iSraSas
i§ teismo sprendimo, iSduotas ne
anksc¢iau kaip 60 dieny iki pasitilymy
pateikimo termino pabaigos. Jei
dokumentas i$duotas ankséiau, taciau
jo galiojimo terminas ilgesnis nei
pasitilymy pateikimo terminas, toks
dokumentas yra priimtinas.
Pateikiama  tinkamai  patvirtinta
dokumento kopija* arba pateikiamas
Tiekéjo rastiSkas patvirtinimas -
deklaracija (konkurso salygy Priedas
Nr. 3 Minimaliy kvalifikacijos
reikalavimy atitikties deklaracija), kad
jis atitinka Siame punkte nurodyta
kvalifikacijos reikalavima.

creditors, suspended or
restricted its activity,
or its position is not the
same or similar under
the laws of the country
where it is registered. It
is not subject to
restructuring,
bankruptcy
proceedings or out-of-
court proceedings, no
compulsory winding-
up proceedings or
arrangement with
creditors or analogous
proceedings under the
law of the country, in
which it is registered.

will be rejected.

subject to restructuring,
bankruptcy proceedings or out-of-
court proceedings, no compulsory
winding-up  proceedings  or
arrangement with creditors, or a
legal document from court that
has been issued not earlier than 60
days before the final Tender Due
Date. If the document has been
issued earlier but its validity term
is longer than the final Tender
Due Date, such document shall be
acceptable.

A duly certified* copy of the
document or a Minimum
qualification declaration (Annex
No. 3) stating that it complies with
the qualification requirement
indicated within this Tender shall
be submitted.




3.1.2. Techninio ir profesinio pajégumo reikalavimai / Requirements technical and professional capacity

* Pastabos: dokumenty kopijos yra tvirtinamos tiekéjo ar jo jgalioto asmens parasu, nurodant Zodzius
,Kopija tikra® ir pareigy pavadinima, varda (vardo raid¢), pavarde, data ir antspauda (jei turi).

3.2.Jei bendrg pasitilyma pateikia Uikio subjekty grupé, Siy konkurso salygy 3.1.1. punkte nustatytus
kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas tikio subjekty grupés
narys atskirai.

3.3.Tiekéjo pasililymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikima jis pateiké melaginga
informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.

3.4.Jei pirkimo procediirose dalyvauja tkio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj arba
tinkamai patvirtinta jos kopija. Jungtinés veiklos sutartyje turi biiti nurodyti kiekvienos Sios sutarties
Salies jsipareigojimai vykdant numatoma su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, $iy jsipareigojimy vertés
dalis, jeinanti j bendra pirkimo sutarties verte.

Jungtinés veiklos sutartis turi numatyti solidaria visy Sios sutarties Saliy atsakomybe uz prievoliy pirkéjui
nevykdyma. Taip pat jungtinés veiklos sutartyje turi bliti numatyta, kuris asmuo atstovauja tikio subjekty
grupei (su kuo pirkéjas turéty bendrauti pasitilymo vertinimo metu kylanciais klausimais ir teikti su
pasiiilymo jvertinimu susijusig informacija, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasitilyma, jj
pasiraSyti, sudaryti sutartj).

3.5. Remiantis subtiekéjy pajégumais dél Tiekéjo techninio ir profesinio pajégumo reikalavimy
pagrindimo, $is subtiekéjas turi biiti jtrauktas j pirkimo — pardavimo sutart] ir juo turi biiti naudojamasi
sutarties vykdymo metu.

* Notes: copies of documents shall be certified by the signature of the Supplier
or the person authorized by him/her and shall include the words “True copy” and
the position, name (first letter of the name), surname and a seal (if any)

3.2. If a joint tender is submitted by a group of economic entities, each member
of the group of economic entities shall comply with qualification requirements,
prescribed in item 3.1.1.1 and submit the documents indicated.

3.3. If the Buyer can prove by legitimate means that Supplier provided false
information on compliance with the requirements mentioned in Terms and
Conditions of this Tender the Tender of the Supplier shall be rejected.

3.4.1f a group of economic entities participates in the Procurement procedures, it
shall submit a joint activity agreement or a duly certified copy thereof. The joint
venture agreement must specify the obligations of each party to this agreement,
the value of these obligations included in the total value of the sale-purchase
agreement. The joint venture agreement must provide for the joint and separate
responsibility and action if the party or parties default to achieve the obligations
to the Buyer set by the agreement signed. The joint venture agreement must also
specify who is the person representing the group of economic entity (with whom
the buyer must communicate during the evaluation of tender, when listening to
and proposing tenders, when the partners have the authority to submit tenders to
sign and conclude the contract).

3.5.Based on the subcontractors technical and professional capacity
requirements, this subcontractor must be included in the sales-purchase
agreement and used during the fulfilment of the contract.




4. Pasitilymy rengimas, pateikimas, keitimas/Preparation, submission and modification of tender

4.1. Pateikdamas pasililyma tiekéjas sutinka su Siomis
konkurso salygomis ir patvirtina, kad jo pasitilyme pateikta
informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam
pirkimo sutarties jvykdymui.

4.2. Pasitlymas turi biiti pateikiamas rastu, pasiraSytas
tiekéjo arba jo jgalioto asmens.

4.3. Tiekéjo pasiilymas bei kita
pateikiama lietuviy arba angly kalba.
4.4. Tiekéjas kainos pasiilyma privalo pateikti pagal
konkurso salygy Priede Nr. 2 pateikta forma. Pasitilymas
teikiamas uzklijuotame voke. Ant voko turi biiti uzrasyta:
,, Pasitilymas UAB ,,8Devices” SMT gamybos jrangos
kompekto pirkimui”. Ant voko taip pat gali blti uzraSas
. Neatplésti iki pasiilymy pateikimo termino pabaigos”.
Vokas su pasiiilymu grazinamas jj atsiuntusiam tiekéjui,
jeigu pasitilymas pateiktas neuzklijuotame voke. Jei su
pasitilymu teikiami el. parasu pasiraSyti dokumentai jie turi
buti teikiami el. laikmenoje, kuri pateikiama su Kkitais
dokumentais voke. Pasitilymas gali biti teikiamas ir el.
pastu laiSko pavadinimo lauke jraSant ,, Pasiiulymas UAB
., 8Devices” SMT gamybos jrangos kompekto pirkimui”,
pasiiilymas gali biiti pasiraSytas el.parasu arba jei teikiama
pasiilymo skenuota versija pasililymas turéty bati
pasiraSytas jmones jgalioto asmens.

4.5. Pasiilyma sudaro tiekéjo raStu pateikty dokumenty
visuma:

korespondencija

4.5.1. uzpildyta pasiilymo forma, parengta pagal Siy
konkurso salygy 2 prieda;

4.5.2. konkurso  sglygose  nurodytus  minimalius
kvalifikacijos reikalavimus pagrindziantys dokumentai;
4.5.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta
jos kopija, jei bendra pasililymg teikia tkio subjekty
grupe;

4.5.4. kita konkurso salygose praSoma informacija ir (ar)
dokumentai.

4.6. Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasitlyma —
individualiai arba kaip tkio subjekty grupés narys. Jei
tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasiiilyma arba tkio
subjekty grupés narys dalyvauja teikiant kelis pasitilymus,
visi tokie pasililymai bus atmesti.

4.7. Tiekéjas, pateikdamas pasiiilyma, turi silyti visa
prekiy kiekj.

4.8. Tiekéjams néra leidziama pateikti alternatyviy
pasitilymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy pasitilyma, jo
pasiilymas ir alternatyvus pasililymas (alternatyvis
pasitilymai) bus atmesti.

4.9. Pasililymas turi biiti pateiktas iki 16:00
val. (Lietuvos Respublikos laiku) atsiuntus ji pasStu, per
pasiuntinj ar tiesiogiai atvykus Siuo adresu: Antakalno g.
17, Vilnius LT-10312 Lietuva. Tiekéjo praSymu Pirkéjas
nedelsdamas pateikia rasSytinj patvirtinima, kad tiekéjo
pasiiilymas yra gautas, ir nurodo gavimo diena, valandg ir
minutg. El. Pastu teikiami pasitilymai turi bati siun¢iami
§iuo el. Pastu: Jonas.jr@8devices.com

4.10. Pirkéjas neatsako uz pasto ir/ar pasiuntinio paslaugy
veélavimus ir/ar ir uz elektroniniy sistemy vélavimus ar kitus
nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitilymai nebuvo gauti ar
gauti pavéluotai. Pavéluotai gauti pasililymai néra
vertinami ir apie tai tiekéjas informuojamas pastu.

4.1. By submitting the tender, the Supplier agrees with the present
tender terms and conditions and confirms that the information
provided in his tender is true and includes all requirements for the
proper fulfilment of the contract.

4.2. Tenders shall be submitted by hard copy only and signed by the
Supplier or his authorized representative.

4.3. The tender and other correspondence shall be submitted in
Lithuanian and English.

4.4. The Supplier shall submit the price quotation in the form
appended hereto as Annex No 2 by mail or currier service. The title of
the envelope should be "Offer for the purchase of the equipment set of
SMT production line of UAB “8Devices”. The envelope may also have
the following: "Do not open before the deadline for submission of
tenders". The envelope with the tender shall be returned to the
Supplier who sent it, if the tender is submitted in an unsealed envelope.
If the offer is accompanied by documents signed with e-signature, they
must be submitted within chosen e-drive in an envelope together with
other documentation. Quotation can also be submitted by email. If so,
it should contain a subject line: "Offer for the purchase of the
equipment set of SMT production line of UAB “8Devices”. The
Tender can be e-signed or in case of a scanned attachement of the
Tender included within the email, it should then be signed by a
representative authorised by the company.

4.5. A Tender shall consist of a set of the following documents
submitted:

4.5.1. A completed form of the tender in accordance with Annex
No 2 to the present tender term and conditions;

4.5.2. documents, justifying compliance with the minimum
qualification requirements, indicated in the Tendering Terms and
Conditions.

4.5.3. A joint activity agreement or its copy duly certified if a joint
Tender is to be submitted by a group of economic entities.

4.5.4. other information and / or documents requested with the
tender

4.6. Each Supplier can submit only one tender either individually or
as a as a member of group of economic entities. If a Supplier submits
more than one tender, or a member of group of economic entities
participates in submission of several Tenders, all such Tenders shall
be rejected.

4.7. When submitting tenders, Suppliers shall offer the whole
quantity of specified goods.

4.8. Suppliers shall not be allowed to submit alternative tenders.
Where a Supplier submits an alternative tender (s), the tender and the
alternative tender/s shall be rejected.

49. A Tender must be submitted before 16:00h.
(Lithuanian time), by having it posted or delivered directly to
Antakalno g. 17, Vilnius LT-10312 Lithuania by courier. Upon
request from the Supplier, the Buyer shall immediately acknowledge
the receipt of the tender by confirming in writing that Supplier’s
Tender has been received and shall specify the day, hour and minute
of the receipt. ATender submitted by email should be sent to the
following email address: Jonas.jr@8devices.com

4.10. The Contracting Authority shall not be responsible for mail or
currier service delays or any electronic system failures and delays or
other unexpected cases due to which the tender has not been received
or has been received late. Tenders received after the deadline for
submission shall not be considered and will be returned unopened to
Suppliers by registered mail.
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4.11. Pasitlymuose nurodoma prekiy kaina pateikiama
eurais turi biiti iSreiksta ir apskaiciuota taip, kaip nurodyta
$iy konkurso salygy priede Nr. 2. Apskai¢iuojant kaina,
turi buti atsizvelgta i visa Siy konkurso salygy 1 priede
nurodyta prekiy kiekj, kainos sudétines dalis, j techninés
specifikacijos reikalavimus ir pan. | prekés kaing turi biti
iskaityti visi mokesciai ir visos tiekéjo iSlaidos jskaitant,
bet neapsiribojant: jrangos, pristatymo, montavimo,
suderinimo, paleidimo, darbuotojy apmokymo islaidas,
dokumentacijos paruosimo.

4.12. Pasitilymas turi galioti ne trumpiau nei 90 dieny nuo
pasiiilymy pateikimo termino pabaigos. Jeigu pasitlyme
nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasitilymas
galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.
4.13.Kol nesibaigé pasitilymy galiojimo laikas, pirkéjas
turi teis¢ prasyti, kad tiekéjai pratgsty jy galiojima iki
konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj
praSyma.

4.14. Nesibaigus pasiiilymy pateikimo terminui Pirkéjas
turi teis¢ ji pratgsti. Apie nauja pasitilymy pateikimo
terming Pirkéjas pranesa el. pastu visiems tiekéjams,
kurie kreipési | pirkéja bei paskelbia apie tai Europos
Sajungos fondy investicijy svetainéje
www.esinvesticijos.It.

4.15. Tiekéjas iki galutinio pasitilymy pateikimo termino
turi teis¢ pakeisti arba atSaukti savo pasitlyma. Toks
pakeitimas arba pranesSimas, kad pasitilymas atSaukiamas,
pripazjstamas galiojanciu, jeigu Pirkéjas jj gauna pateikta
el. pastu iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos.

4.11. Tenders shall quote the price of the goods in euros, the price shall
be expressed and calculated as specified in Annex No 2 to the tender
terms and conditions. Calculation of the price shall take into account
the quantity of goods, components of the price, requirements of the
technical specification, etc. specified in Annex No 1 to the tender terms
and conditions. The price of the goods shall include all taxes and all
expenses of the Supplier in relation to delivery of the goods that are
included into the price of the procurement object, i.e. expenses of
mounting, installation of purchased goods, training of employees.

4.12. The Tender shall have to be valid for no less than 90 days
calculating from the end of Tender Submission Term. If in the Tender,
no validity term of it has been indicated, it shall be considered that the
Tender is valid until the data provided in the Procurement Documents
4.13. Prior to the expiration of the validity term of the tender, the
Contracting Authority may request Suppliers to extend the validity of
tenders until a specified day. Suppliers may refuse such requests

4.14. If the Tender Deadline Term has not expired, the Buyer shall
have the right to extend it. Such new deadline for submission of tenders
shall be reported by the Contracting Authority via e-mail to all
Suppliers who received the tender terms and conditions and shall
announce about it on European Union structural assistance website
www.esinvesticijos.It.

4.15. Suppliers shall have the right to modify or withdraw their tenders
until the deadline for submission of tenders. Such modification or
notification concerning withdrawal of the tender shall be deemed valid
if received by the Contracting Authority in writing form until the
deadline for submission of tender.

5. Konkurso salygy paaiskinimas ir patikslinimas/Clarification and revision of tender terms and conditions

5.1. Pirkéjas atsako | kiekvieng Tiekéjo el. pastu atsiysta
prasyma paaiskinti pirkimo salygas, jeigu praSymas gautas
ne véliau kaip prie§ 3 darbo dienas iki pirkimo pasiiilymy
pateikimo termino pabaigos. | laiku gautg tiekéjo praSyma
paaiskinti konkurso salygas pirkéjas atsako ne véliau kaip
per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip
likus 2 darbo dienoms iki pasitilymy pateikimo termino
pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia
paaiskinimus ir visiems kitiems tiekéjams, kurie | jj
kreipési, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké praSyma
paaiskinti konkurso salygas.

5.2. Nesibaigus pasitilymy pateikimo, bet ne véliau kaip
likus 2 darbo dienoms iki pasitilymy pateikimo termino
pabaigos, Pirkéjas turi teis¢ savo iniciatyva paaiSkinti,
patikslinti konkurso salygas.

5.3 Jei paskelbus kvietima dalyvauti pirkime yra kei¢iama
pasitilymams parengti reikalinga informacija, taip pat kai
Tiekéjams teikiami dokumenty paaiskinimai
(patikslinimai) (pavyzdziui, kei¢iami ir (ar) tikslinami
kvalifikacijos reikalavimai), Pirkéjas Taisykliy 458 punkte
nustatyta tvarka paskelbia pakeista kvietima dalyvauti
pirkime.

5.4. Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo
dokumenty paaiSkinimy.

5.5. Bet kokia informacija, konkurso salygy paaisSkinimai,
pranesimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo susiraSingjimas yra
vykdomas Siame punkte nurodytu adresu elektroniniu
pastu: jonas.jr @8devices.com

5.1 The Contracting Authority shall reply to each Supplier's written
request for clarification of tender terms and conditions, if such request
is received not later than 3 business days before the deadline for
submission of tenders. All request for clarification of the tender terms
and conditions received in due time shall be answered by the
Contracting Authority within 2 business days from its receipt and not
later than 2 business days until the deadline for submission of tenders.
When replying to the Supplier, the Contracting Authority shall also
send clarifications to all other Suppliers whom the Contracting
Authority sent the tender terms and conditions, however the
Contracting Authority shall refrain from identifying the Supplier who
requested clarification.

5.2 Prior to the deadline for submission of tenders but not later than 2
business days before the deadline for submission of tenders, the
Contracting Authority shall have the right to clarify, revise the tender
terms and conditions at own initiative.

5.3 If after the Tender notice has been published, information required
for Tender preparation has been changed, or explanations
(clarifications) to the documents are being submitted to the Suppliers
(for example, qualification requirements are to be changed and / or
specified), the Buyer, in accordance with the procedure noted in
section 458 of the Supplier Regulations, shall publish new revised
Tender notice.

5.4 The Buyer shall not hold meetings with the Suppliers in order to
explain Procurement Documents.

5.5 Any and all information, clarifications of tender terms and
conditions, notices and any other correspondence between the
Contracting Authority and Suppliers shall be sent to the address below
by e-mail: jonas.jr @8devices.com




6. Pasililymy nagrinéjimas ir vertinimas/Examination and evaluation of tender

6.1. Pasililymy vertinimo procediira vyks 16
val. 30 min. (Lietuvos Respublikos laiku), dalyviams
nedalyvaujant.

6.2. Pirkéjas uztikrina, kad pateiktuose pasitilymuose
pateiktos kainos nebus suzinotos anks¢iau nei pasiiilymy
pateikimo terminas, nurodytas konkurso salygy 4.9.
punkte.

6.3. Pasiilymy nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo
procediiras atlicka Komisija, tiekéjams ar jy jgaliotiems
atstovams nedalyvaujant.

6.4. Komisija nagrinéja:

6.4.1. ar tiekéjai pasiilymuose pateiké tikslius ir i§samius
duomenis apie savo kvalifikacijg ir ar tiekéjo kvalifikacija
atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;

6.4.2. ar tiekéjai pasiilyme pateiké visus duomenis,
dokumentus ir informacija, apibrézta Siose konkurso
salygose ir ar pasililymas atitinka Siose konkurso salygose
nustatytus reikalavimus;

6.4.3. ar nebuvo pasiiilytos nejprastai mazos kainos

6.5. Komisija priima sprendima dél kiekvieno pasitilyma
pateikusio tiekéjo minimaliy kvalifikacijos duomeny
atitikties konkurso salygose nustatytiems reikalavimams.
Jeigu tiekéjas pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis
apie savo kvalifikacija, Komisija praso tiekéja Siuos
duomenis papildyti arba paaiSkinti per protinga termina,
kuris negali biiti trumpesnis nei 3 darbo dienos. Teis¢
dalyvauti tolesnése pirkimo procediirose turi tik tie tiekéjai,
kuriy kvalifikacijos duomenys atitinka pirkéjo keliamus
reikalavimus.

6.6. Iskilus klausimams dél pasitilymy turinio ir Komisijai
el. paStu papraSius Siuos duomenis paaiskinti arba
patikslinti, tiekéjai privalo per Komisijos nurodyta protinga
terming, kuris negali biti trumpesnis nei 3 darbo dienos,
pateikti el. pastu papildomus paaiSkinimus nekeisdami
pasitlymo esmés.

6.7. Jeigu pateiktame pasitilyme Komisija randa pasitilyme
nurodytos kainos apskai¢iavimo klaidy, ji privalo el. pastu
paprasyti tiekéjy per jos nurodyta protinga terming iStaisyti
pasitilyme pastebétas aritmetines klaidas, nekeiciant
pasiiilymo kainos. Taisydamas pasiilyme nurodytas
aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos
sudedamyjy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.
6.8. Kai pateiktame pasililyme nurodoma nejprastai maza
kaina, Komisija turi teis¢, o ketindama atmesti pasitilyma —
privalo tiekéjo el. pastu papraSyti per Komisijos nurodyta
protinga terming pateikti nejprastai mazos pasitlymo
kainos pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy
pagrindima.

6.9. Pasitilymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais
be PVM.

6.10. Pirkéjo neatmesti
maziausios kainos kriterijy.

vertinami

pasitlymai pagal

6.1. The Procedure for Tender Evaluation shall take place
16:30h. (Lithuanian time), with Tenderers being absent.

6.2. The Buyer shall ensure Tender Prices submitted will not become
known before the deadline for Tender submission, provided for in
section 4.9 of the Tendering Terms and Conditions.

6.3. The procedures of Tender analysis, evaluation and comparison
shall be performed by the Committee, without participation of
Suppliers or persons authorized by them.

6.4 The Committee shall examine:

6.4.1. whether the Suppliers, in their Tenders, have submitted data on
their qualification and whether Supplier’s qualification complies with
minimum qualification requirements;

6.4.2. whether the Suppliers, in their Tenders, have submitted all data,
documents and information, defined in these Tendering Terms and
Conditions, and whether the Tender complies with the requirements
laid down in these Tendering Terms and Conditions;

6.4.3. whether there have not been abnormally low-price Tenders
submitted.

6.5 The Committee shall decide on the compliance of the
qualification data submitted in the tenders of each Supplier to the
requirements specified in the tender terms and conditions. If a Supplier
provided inaccurate or incomplete data about qualification, the
Committee shall request the Supplier to supplement or clarify such
data within a reasonable term, that must not be shorter than 3 working
days. Only the Suppliers whose qualification data has met the
requirements established by the Contracting Authority shall be entitled
to take part in further procurement procedures.

6.6 If there are queries concerning the contents of Tenders, and the
Committee has asked via e-mail to clarify or specify this data,
Suppliers shall submit further explanations without changing the
essence of the Tender via e-mail within a reasonable time period
proposed by the Committee, which cannot be shorter than 3 business
days.

6.7 Should the Committee discover any price calculations errors in the
submitted tender, it shall request Supplier to correct the discovered
arithmetic errors via e-mail within the specified term without changing
the price of the original tender. When correcting arithmetic errors of
the tender, the Supplier shall not have the right to withdraw price
components or add new components to the price.

6.8 In the event, when the Tender Price is abnormally low, the
Committee shall be entitled to, where in the case of rejection of the
tender it must, ask the Supplier via e-mail within a reasonable time
period specified by the Committee to provide justification of the
abnormally low Tender Price, including a detailed justification of
constituent parts of the Price.

6.9 The prices specified in the tender shall be evaluated in euros
without VAT (value added tax).

6.10 Tenders not rejected by the Contracting Authority shall be
evaluated according to the criterion of the lowest price.

7. Pasitilymy atmetimo priezastys/Reasons for rejection of tender

7.1 Komisija atmeta pasitilyma, jeigu:

7.1.1. tiekéjas pateiké daugiau nei viena pasililyma
(atmetami visi tiekéjo pasitilymai);

7.1.2. tiekéjas  neatitiko  minimaliy
reikalavimy;

kvalifikacijos

7.1 The Committee shall reject the tender if:

7.1.1 a Supplier submitted more than one tender (all tenders of the
Supplier shall be rejected);

7.1.2 a Supplier failed to comply with the minimum qualification
requirements;
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7.1.3. tiekéjas pasitilyme pateiké netikslius ar neiSsamius
duomenis apie savo kvalifikacija ir, Pirkéjui prasant,

nepatikslino jy;
7.1.4. pasitilymas (jei vykdomos derybos - galutinis
pasitilymas) neatitiko konkurso salygose nustatyty

reikalavimy (tiekéjo pasiiilyme nurodytas pirkimo objektas
neatitinka reikalavimy, nurodyty techninéje specifikacijoje,
ir kt) arba dalyvis, Pirkéjo prasymu, nekeisdamas
pasiilymo esmés, nepaaiskino arba nepatikslino savo
pasitilymo;

7.1.5. tiekéjas per Pirkéjo nurodyta terming neiStaiseé
aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino pasitilymo;

7.1.6. buvo pasitlyta nejprastai maza kaina ir tiekéjas
Pirkéjo prasymu nepateiké rastiSko kainos sudétiniy daliy
pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;
7.1.7. tiekéjas pateiké melaginga informacija, kuria
Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis;
7.1.8. tiekéjo, kurio pasillymas neatmestas dél Kkity
priezas¢iy, buvo pasidlyta per didelé, perkanciajai
organizacijai nepriimtina pasiiilymo kaina.

7.2 Apie pasiilymo atmetimg tiekéjas informuojamas
per tris darbo dienas nuo §io sprendimo priémimo dienos.

7.1.3 a Supplier provided inaccurate or incomplete data about
qualification in the tender and failed to revise them at the request of
the Contracting Authority;

7.1.4 the proposal (in the event of negotiations - the final proposal)
failed to comply with the requirements established in the tender terms
and conditions (the goods of procurement specified in the tender by
the Supplier does not satisfy the requirements of the technical
specification, etc.) or at the request of the Contracting Authority, the
tenderer failed to clarify his tender without changing the essence of the
tender.

7.1.5 a Supplier failed to correct arithmetic errors and/or clarify the
tender within the term specified by the Contracting Authority;

7.1.6 an abnormally low price was quoted and at the request of the
Contracting Authority the Supplier failed to submit a justification of
the components of the price in writing or otherwise failed to provide
justification of the abnormally low price;

7.1.7 a Supplier submitted false information which can be proved by
the Contracting Authority by legitimate means;

7.1.8 a Supplier whose tender was not rejected for other reasons
quoted a price that is too high and unacceptable to the Contracting
Authority.

7.2 Suppliers shall be informed about rejection of tenders within
three business days from the day of passing the decision.

8. Derybos/Negotiations

8.1 Jei Pirkéjo netenkina pateikti pasiiilymai, Komisijos
sprendimu visi $iose konkurso salygose nustatytus
minimalius reikalavimus atitinkantys tiekéjai gali biiti
kviec¢iami deryboms

8.2 Derybos yra vykdomos su visais tiekéjais, kuriy
pasiiilymai nebuvo atmesti. Deryby metu tiek&jams
pateikiama ta pati informacija. Deryby rezultatai
jforminami protokolu, kurie rengiami atskiri kiekvienam
tiekéjui.

8.3 Derybos gali biiti vykdomos dél visy perkamy prekiy
charakteristiky, jskaitant kaina, kokybe, komercines
salygas ir socialinius, aplinkosaugos ir inovacinius
aspektus. Nesiderama dél minimaliy reikalavimy, taikomy
pirkimo objektui, tiekéjy kvalifikacijai, tiekéjy
pasitilymams, $iy pasitilymy vertinimo kriterijy ir esminiy
pirkimo sutarties salygy.

8.4 Komisija, jvertinusi tiekéjy kvalifikacija ir pasitlymus,
visiems tiekéjams, kuriy pasililymai nebuvo atmesti, el.
pastu nurodys laika, kada reikia atvykti j derybas.

8.5 Deryby procediiry metu Komisija tretiesiems
asmenims neatskleidzia jokios i§ teikéjo gautos
informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su
kiekvienu tiekéju atskirai, derybos protokoluojamos.
Deryby protokolg pasira$o Komisijos pirmininkas ir
tiekéjo, su kuriuo derétasi, jgaliotas atstovas. Jei tiekéjas
ar jo jgaliotas atstovas neatvyko i derybas, Komisija
sura$o protokola, kuriame nurodo apie tiekéjo
neatvykima, ir jj pasiraso visi komisijos nariai.

8.6 Deryby galutiniai pasitilymai yra Saliy pasirasyti
deryby protokolai bei pirminiai pasitilymai, kiek jie
nebuvo pakeisti deryby metu. Galutiniai pasitilymai
vertinami §iose pirkimo salygose nustatyta tvarka.

8.7 Baigus derybas ir jvertinus galutinius pasitilymus
patvirtinama galutiné pasitilymy eilé. Jei tiekéjas neatvyko

8.1 If the Buyer is not satisfied with the Tenders offered, on the basis
of a decision adopted by the Committee, all Suppliers meeting
minimum requirements for the tender may be invited to negotiate.
8.2 If a decision has been made to negotiate, negotiation process
must include all Suppliers of the Tenders which have not been
rejected. During the negotiations, the same information shall be
delivered to all Suppliers. The outcome of the negotiations shall be
executed in the Minutes separately for each Supplier.

8.3 Negotiations may be executed concerning all of the properties of
goods to be purchased, including the price, quality, commercial
conditions as well as social, environmental and innovation aspects.
No negotiations shall be held that concerns minimum requirements
of the goods to be purchased, Tender Qualification Requirements,
criteria for evaluation of the Tenders and substantial Terms and
Conditions of the purchase agreement.

8.4 The Committee, having evaluated the qualification of the
Suppliers and the Tenders, shall inform all Suppliers, the Tenders of
which have not been rejected, via e-mail the time at which they need
to attend negotiation meeting.

8.5 During the process of the negotiation procedures, the Committee
shall not disclose to any third persons information obtained from the
Supplier without the Supplier’s consent. Negotiations shall be held
with each Supplier separately, and the Minutes of the negotiations
shall be drawn up. The Minutes of Negotiations shall be signed by
the Chairman of the Committee and an authorized person of the
Supplier, who participated in the negotiations. If the Supplier or a
person authorized by him, failed to arrive at negotiations), the
Committee shall draw up the Minutes, where it shall be indicated the
absence of the Supplier, and Minutes shall be signed by all
Committee members.

8.6 The Final negotiation proposals are Minutes signed by both
Parties as well as the Original Tenders that have not been changed
during the negotiations. Final negotiation proposals shall be
evaluated in accordance with the procedure stipulated in these
Tender Terms and Conditions.

8.7 Upon completion of negotiations and evaluation of Final
negotiation proposals, the final sequence of the Tenders shall be
approved. If the Supplier has not arrived at the negotiations, during




] derybas, sudarant galuting konkurso pasitilymy eile,
vertinamas pirminis neatvykusio tiekéjo pasitilymas.

the final sequence of Tenders, the Original Tender of the Supplier
absent shall be evaluated.

9. Sprendimas dél laimétojo nustatymo/Decision on the winning tender

9.1 ISnagrinéjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus
pasitlymus, Komisija nustato pasiiilymy eile. Pasitlymai
Sioje eil¢je suraSomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy
pateikty pasiilymy yra vienodos kainos, nustatant
pasitlymy eile pirmesnis j $ig eil¢ jraSomas tiekéjas, kurio
pasiiilymas gautas anksciausiai.

9.2 Tais atvejais, kai pasiiilyma pateikeé tik vienas tiekéjas,
pasitilymy eilé nenustatoma ir jo pasililymas laikomas
laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal $iy konkurso
salygy nuostatas.

9.3 Maziausia kaing pasitiles tiekéjas yra skelbiamas
laiméjusiu konkursa ir jis kvieCiamas sudaryti sutartj,
nurodant laika iki kada reikia sudaryti sutart;.

9.4 Jeigu tiekéjas, kurio pasiiilymas pripazintas laiméjusiu,
el.pastu atsisako sudaryti pirkimo sutartj arba iki nurodyto
laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, arba atsisako
pirkimo  sutartj sudaryti pirkimo dokumentuose
nustatytomis salygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti
pirkimo sutartj. Tuo atveju Komisija sitilo sudaryti pirkimo
sutart] tiekéjui, kurio pasiiilymas pagal sudaryta pasitilymy
eile yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo
sutartj.

9.1 The Committee, upon analysis, evaluation and comparison
between all Tenders submitted, shall create the sequence of the
Tenders. The Tenders shall be entered into this sequence by criteria of
the increasing price. In the case when the prices of several Tenders
submitted are the same, the Supplier shall be entered first, Tender of
which was received first.

9.2 In the cases, when a Tender has been submitted by only one
Supplier, the sequence of Tenders shall not be established, and his
Tender shall be considered the winner if not rejected on the basis of
provisions of these Tendering Terms and Conditions.

9.3 The Supplier who has offered the lowest price shall be pronounced
the successful Tenderer and he shall be invited to conclude the
Agreement indicating the time, until which the Agreement should be
entered into force.

9.4 If the winning Tenderer refuses via e-mail to enter into the
Purchase Agreement or the Purchase Agreement fails to be concluded
at the set deadline, or this Tenderer refuses to conclude the Purchase
Agreement under the terms and conditions stipulated in the
Procurement Documents, it shall be considered that he refused to
conclude the Procurement Contract. In this case, the Committee shall
invite to conclude a Purchase Agreement a Supplier, who is the first to
be successful in the Tenderer sequence after the winning Tenderer.

10. Pirkimo sutarties salygos/Terms and conditions of contract

10.1 Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj pasitilyma
pateikusiu tiekéju Siose konkurso salygose nustatytomis
salygomis, vadovaujantis Taisyklémis ir Civiliniu kodeksu;

10.2 Sudarant pirkimo sutartj, negali biti keiciama
laiméjusio tiekéjo galutinio pasililymo kaina ir esminés
salygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos
esminés pirkimo salygos, i$skyrus Siy salygy 8 punkte
nustatyti atvejai (jei taikoma);

10.3 Vykdant pirkimo sutartj, esminés pirkimo sutarties
salygos kei¢iamos nebus, jeigu:

10.3.1.jos pakei¢iamos numatant naujas salygas,
kurios, jeigu biity nustatytos pirkimo dokumentuose, biity
suteikusios galimybe dalyvauti pirkimo procediirose
kitiems, nei dalyvavo, tickéjams;

10.3.2.jos pakei¢iamos numatant naujas salygas, dél
kuriy, jeigu jos buty nustatytos pirkimo dokumentuose,
laiméjusiu pasitilymu galéty buti pripazintas kito, nei
pasirinktas, tiekéjo pasililymas;

10.3.3.pirkimo objektas yra pakeiciamas taip, kad |
keic¢iama pirkimo sutartj jtraukiamos naujos (papildomos)
prekes, paslaugos ar darbai;

10.3.4.ekonominé sutarties pusiausvyra pasikeicia
asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip, kaip
nebuvo nustatyta pirminés sutarties salygose.
10.4 Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali
biti kei¢iama, kai pakeitimu i§ esmés nepakeiciamas
pirkimo sutarties pobdis ir bendra atskiry pakeitimy pagal
§i punkta verté nedidéja.
10.5 Pirkimo sutarties projektas su esminémis sutarties
salygomis pridedamas konkurso salygy Priede Nr. 4.
Tiekéjui pageidaujant sutartis gali biiti sudaroma Lietuviy
kalba su tuo paciu sutarties turiniu.

10.1 The contract shall be concluded with the Supplier who submitted
the winning tender under the terms and conditions of the tender terms
and conditions, observing the Procurement Procedure Guidelines and
the Civil Code.

10.2 While concluding the Purchase Agreement, the price of the Final
Tender of the successful Tenderer as well as the substantial terms and
conditions of it cannot be changed as well as the substantial Tender
Terms and Conditions determined at the beginning of the Procurement
by the Buyer, except for the cases indicated in item 8 of these Terms
and Conditions (if applicable).

10.3 While fulfilling the Purchase Agreement, the substantial terms
and conditions of the Purchase Agreement shall not be changed if:

10.3.1 they are to be replaced by providing new terms and
conditions, which, if stipulated in the Procurement Documents, would
have provided a possibility to participate in the Procurement
Procedures to different Suppliers other than those who participated;

10.3.2 they are to be replaced by providing new terms and
conditions, due to which if they would have been stipulated in the
Procurement Documents Different Supplier could have been
acknowledged a successful Supplier, other than chosen;

10.3.3 the Object of Procurement is to be changed in a manner
allowing including new (additional) Goods, Services or Works into
the Purchase Agreement being changed;

10.3.4 the economic balance of the Contract is to be changed itself
to the favour of the person, with whom the Contract has been
concluded in a manner that had not been laid down in the conditions
of the primary agreement.

10.4 The Purchase Agreement within a term of its validity can be
changed as well if by this change the character of the Purchase
Agreement has not been changed substantially and total value of
separate changes under this item does not increase.

10.5 The draft of Purchase Agreement with the essential terms of the
contract is attached as Annex No. 4. If Supplier provide request -
Purchase Agreement can be made in Lithuanian language with same
agreement details.
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11. Baigiamosios nuostatos/Final provisions

11.1. Tiekéjams pasiilymy rengimo ir
konkurse i$laidos neatlyginamos.

11.2. Pirkéjas bet kuriuvo metu iki pirkimo sutarties
sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo procediiras, jeigu
atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes
sprendima nutraukti pirkimo procediiras, pirkéjas ne veéliau
kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §j
sprendimg praneSa visiems pasililymus pateikusiems
tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros nutraukiamos iki
galutinio pasiiilymo pateikimo termino, visiems pirkimo
salygas ir (arba) pirkimy dokumentus jsigijusiems
tiekéjams.

11.3. Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po
pirkimo sutarties sudarymo, informuoja el.paStu visus
pasitilymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties
sudaryma, nurodydamas tiekéja su kuriuo sudaryta pirkimo
sutartis, bei jo pasillyta kaing.

dalyvavimo

11.1. Expenses for the preparation of tenders and participation in the
tender shall not be compensated to Suppliers.

11.2. At any moment prior to the conclusion of the contract, the
Contracting Authority shall have the right to terminate procurement
procedures should unforeseen circumstances arise. Upon deciding to
terminate procurement procedures, the Contracting Authority shall
inform all Suppliers who submitted tenders within 3 business days
from the day of passing the decision, and where procurement
procedures are terminated prior to the deadline for submission of final
tenders, information shall be sent to all Suppliers who obtained tender
terms and conditions and/or procurement documents.

11.3. The Buyer, no later than within 3 business days after signing
Purchase Agreement, shall provide this information via e-mail to all
Suppliers, indicating the successful Supplier awarded the Contract, as
well as on the price offered by this Supplier.

11.4. Informacija, pateikta pasilymuose, iSskyrus | 11.4. Information, submitted within the Tenders, except for
nurodyta konkurso salygy 11.3 p., tiekéjams ir tretiesiems | information indicated in Tender Terms and Conditions section 11.3,
asmenims, iSskyrus asmenis, administruojanéius ir | shall not be disclosed to Suppliers or any third parties, except to parties
audituojancius ES fondy 1é8y naudojima, neskelbiami. who administer and audit the use of the EU Funds.

12. Priedai/Annexes
12.1.Technine specifikacija LT/EN (Priedas Nr. 1). 12.1 Technical Specification LT/EN (Annex No 1);
12.2.Pasitilymo forma (Priedas Nr. 2). 12.2 Tender Form (Annex No. 2);
12.3.Minimaliy  kvalifikacijos reikalavimy atitikties | 12.3 Declaration of Compliance with Minimum Qualification

deklaracija (Priedas Nr. 3).
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UAB ,,8Devices”

SMT gamybos jrangos komplekto pirkimo

konkurso sqlygy priedas Nr. 1
EN: (JSC ,,8Devices”) Annex No 1

TECHNINE SPECIFIKACIJA
TECHNICAL SPECIFICATION (EN)

Jei apibudinant pirkimo objekta yra nurodytas konkretus modelis ar Saltinis, konkretus procesas arba prekés zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar gamyba,
laikyti, kad pirkéjas §j nurodyma pateikia jraSant Zodzius ,,arba lygiavertis”.

In the case when the description of the Object of Procurement in the Technical Specification, refers to a certain model or a source, a particular process or a
trademark, patent, types, particular origin or production, it should be considered that equivalent objects in terms of their properties will be acceptable as well.

(EN)
1. SMT detaliy pozicionavimo jranga 2vnt. savybés detalizuojamos toliau Pick & Place JUKI RS-1R or analog | 2 units, characteristics are
JUKI RS-1R tipo arba analogas detailed below
1.1 | Komponenty dydis Ne maziau kaip rézyje 0.6 x 0.3mm - Comp. size: No less than in range 0.6 X
74 x 74x H 25mm 0.3mm - 74 x 74 x 25H mm
1.2 | PCB (spausdintinés plokstés) dydis Ne maziau kaip 650 x 370 mm su PCB size: No less than 650 x 370 mm
vienu prispaudimu ir 950 x 370 mm with single clamp ir 950 x 370
dviguvu prispaudimu mm double clamp
1.3 | Maksmalus greitis (komponentais per Ne maziau kaip 31.000 CpH Max speed No less than 31.000 CpH
valanda) (IPC9850) (IPC9850)
1.4 | Complementary Kit 2000 2vnt Complementary Kit 2000 2 units
1.5 | IFS-NX Can priedai 2vnt IFS-NX Can machine upgrade 2 units
1.6 | Gale montuojama maitintuvy 2vnt Feeder Setup Unit Rear 2 units
komplekto saranka
1.7 | Elektroniniy matintuvy vézimélis Svnt, RF tipo Intelligent Electronic Feeder Trolley Sunits, RF-Type
1.8 | Maitintuvy komplektas ir papildomi Ne maziau kaip iSvardinti: Intelligent Tape Feeder Package & No less than:
siurbtukai additional Nozzles




160 vnt 8mm maitintuvy
18 vnt 12mm maitintuvy
4 vnt 16mm maitintuvy
4 vnt 24mm maitintuvy
2 vnt 32mm maitintuvy
1 vnt 44mm maitintuvas

1vnt “lazdelés” maitintuvas su baze

1 vnt padékly maitintuvas

2 vnt vakuminiiy siurbtuky tipo 7500

2 vakuminiiy siurbtuky tipo 7501
2 vakuminiiy siurbtuky tipo 7502
2 vakuminiiy siurbtuky tipo 7503
2 vakuminiiy siurbtuky tipo 7504
2 vakuminiiy siurbtuky tipo 7505
4 vakuminiiy siurbtuky tipo 7506

160 Tape Feeder 8mm
18 Tape Feeder 12mm
4 Tape Feeder 16mm

4 Tape Feeder 24mm

2 Tape Feeder 32mm

1 Tape Feeder 44mm

1 Stick Feeders & Base unit
1 Tray feeder

2 Vacuum Nozzle 7500
2 Vacuum Nozzle 7501
2 Vacuum Nozzle 7502
2 Vacuum Nozzle 7503
2 Vacuum Nozzle 7504
2 Vacuum Nozzle 7505
4 Vacuum Nozzle 7506

1.9 | ISmanusis “matirx” tipo padéklinis lvnt Matrix Tray Server (Intelligent) lunit
maitintuvas

1.10 | Programinis paketas Ne maziau kaip: Software packages No less than:
1 vnt Programos paruosimo jrankiai 1 Tool for offline program
atskirai darbo vietai nuo linijos preparation
lvnt Janets Line Manager License 1 Janets Line Manager
lvnt Janets Basic Editor License
1vnt CAD conversion function 1 Janets Basic Editor
(Flexline CAD) 1 CAD conversion function
lvnt IFS-NX Programming Station (Flexline CAD)
CAN (input table to scan reels) 1 IFS-NX Programming
lvnt IFS-NX Client or IS Client or Station CAN (input table to
AutoSMD Client scan reels)

1 IFS-NX Client or IS Client
or AutoSMD Client
2. SMT rentgeno iranga NDTX-3500C 1 vnt. Savybés detalizuojamos toliau | SMT X-Ray System NDTX-3500C lunit, the characteristics are
tipo arba analogas or analog detailed below

2.1 | Matymo laukas Ne maziau kaip inntervale 0 ~ 70° Field of view No less than in range 0 ~
pakreipimas 70°tilt

2.2 | Pasukimo kampas 360° pasukimo gallimybe Rotation 360° rotation




2.3 | CCD raiska Ne maziau kaip 2milijonai pikseliy CCD No less than 2.0 millions
pixels

2.4 | Rentgeno vamzdzio tipas uzdaras X-Ray Tube Type Closed tube

2.5 | Rentgeno vamzdzio jtampa Ne maziau kaip 130Kv X-Ray Tube Voltage No less than 130Kv

2.6 | Didinimas 125 (geometrinis) / 1200 (sisteminis) Magnification No less than 125 (Geometric)
/1200 (System)

2.7. | Vaizdo darymo zona Ne maziau kaip 600*410mm Image area No less than 600*410mm

3. 3D automatinés optnés inspekcijos 1 vnt. Savybés detalizuojamos toliau | 3D Automated Optical Inspection lunit, the characteristics are

jranga TR7700QE tipo arba analogas TR7700QE or analog detailed below

3.1 | Maziausia galima PCB Ne daugiau 50x50mm Min PCB size No more than 50x50mm

3.2 | Didziausia galima PCB Ne maziau 510x460mm Max PCB No less than 510x460mm

3.3 | PCB storis 0.6-5mm PCB thickness 0.6-5mm

3.4 | Transportavimo aukstis 880-920mm Transportation hight 880-920mm

3.5 | Inspekcijos greitis Ne maziau 13.5cm?*/sec Imaging/Inspection speed No less than 13.5cm*/sec

3.6 | Optiné rezoliucija Ne daugiau 10um Optical rezolution No more than 10um

3.7 | Prie§/Po litavimo Inspekcijos funkcijos | Ne maziau nei iSvardintos: Pre-/Post-Reflow Inspection No less than named:

Komponento:

-trikumas;

-atsistojgs piestu/ ant Sono;
- kryptingumas;

- pasisukimas;

- pasistimimas;

- blogas Zyméjimas;

Functions

Component: Missing,
Tombstoning, Billboarding,
Polarity, Rotation, Shift,
Wrong Marking (OCV),
Defective, Upside Down,
Extra Component, Foreign
Material, Lifted Component




- defektuotas;

- auks$tyn kojom;

- papildomas komponentas;

- paSalinis objektas;

- pakiles komponentas
Lydviete:

- Uzsilitavimo aukstis;

- uzsilitavimo kiekis %,

- lydmetalio perteklius,

- nepakankamas lydmetalio kiekis,
- trumpinimas,

-skyliniy komponenty litavimo
tikrinimas,

- pakiles atvadas,

- suraiZymai/uzsiter§imai

Solder Joint: Solder Fillet
Height, Solder Volume %,
Excess Solder, Insufficient
Solder, Bridging, Through-
hole Pins, Lifted Lead,
Golden Finger

Scratch/ Contamination

3.8 | Pozicionavimo rezoliucija Ne daugiau kaip 1 um Position Resolution No more than 1 um
3.9 | X-Y stalas (be auto Z asies) Taip X -Y Table (exclude Auto Z axis) Yes
3.10 | Kamera (1vnt.) i§ virSaus - ,,Fringe Taip 1 Top View Camera -Fringe Pattern Yes
Pattern 3D* optiné galvuté su lanksc¢iu 3D Optical Head & flexible
matavimo diapazonu measurement range
3.11 | Adaptive Digital Fringe Projection Ne maziau 4vnt. Projectors for Adaptive Digital Fringe | No less than 4 units
projektoriai Projection
3.12 | LED ap§vietimo sistema Taip LED Lighting System Yes
3.13 | Kameros rezoliucija Ne daugiau kaip 10um Camera resolution No more than 10um
3.14 | Konvejerio sistema su létéjimu ir Taip Conveyor System with deceleration Yes
stabdymo jutikliy rinkiniu and Stopper Sensor Kit
3.15 | Matinimo jungtis 230V Power Connector 230V
3.16 | Programinis paketas Ne maziau nei i§vardinta: Software package No less than named:

Programos paruosimo jrankiai
veikiantys atskirai nuo linijos
Galimyb¢ paruosti i§ CAD faily
Software Barcode (1D/2D

GC Tool

AOI Repair Station System (English,
Winl0) AOI PCB Inspection Flow
Control Kit

Tool for offline program
preparation

Program preparation from
CAD files

Software Barcode (1D/2D
GC Tool

AOI Repair Station System
(English, Win10) AOI PCB
Inspection Flow Control Kit




4. Ploks¢iuy valdymo systemos Savybés detalizuojamos toliau Board Handling systems The characteristics are
detailed below
4.1 | Vieno PCB laikiklio keitiklis, Ne maziau 1 vnt. Single magazine In-line loader No less than lunit
konvejerinis linijos PCB leistuvas
4.2 | Jungiamasis 1000 mm konvejeris su Ne maziau 1 vnt. Linking conveyor 1000mm with No less than lunit
auSinimu cooling
4.3 | Jungiamasis 1000 mm konvejeris Ne maziau 1 vnt. Linking conveyor 1000mm No less than lunit
4.4 | Jungiamasis 500 mm konvejeris Ne maziau 1 vnt. Linking conveyor 500mm No less than lunit
4.5 | PCB ESD laikiklis Ne maziau 4 vnt. ESD Magazine Rack No less than 4 units
4.6 | Vieno PCB laikiklio Ne maziau 1 vnt. Single Magazine In-line unloader with | No less than lunit
keitiklis,konvejerinis linijos surinkéjas G/B sorter
su gery/blogy PCB skirstytuvu
5. Tiekéju atsakomybiu ribos Savybés detalizuojamos toliau Limits of Suppliers' liability The characteristics are
detailed below
5.1 | Sitlomos technologinés jrangos Taip Supervision of Installation of the Yes
montazas proposed technological equipment
5.2 | Sitlomos technologinés jrangos Taip Commissioning of the proposed Yes
paleidimas — derinimas, testavimas technological equipment - adjustment,
testing
5.3 | Garantija Ne maziau 12 mén Warranty No less than 12 months
6 Gamybiné specifikacija Savybés detalizuojamos toliau Manufacturing specifications The characteristics are
detailed below
6. 1. | Irangos modelis pristatytas rinkai Ne anksciau nei 2017 metais Equipment (specific model) release Year 2017 or later

date




UAB ,,8Devices “
SMT gamybos jrangos komplekto pirkimo
konkurso sqlygy priedas Nr. 2

PASIULYMAS

DEL SMT GAMYBOS IRANGOS KOMPLEKTO PIRKIMO

2021 -07 -

data

Vieta

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo adresas

Uz pasiiilymg atsakingo asmens vardas, pavardé

Telefono numeris

Fakso numeris

El. paSto adresas

Siuo pasifilymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo saglygomis, nustatytomis:
1) konkurso skelbime, paskelbtame svetain¢je www.esinvesticijos.It 2021-07-26,

2) konkurso salygose;
3) pirkimo dokumenty prieduose.

Mes siiilome Sias prekes:

Eil. Prekiy Kiekis Mato | Modelis Vieneto Vieneto Kaina, Kaina,
Nr. | pavadinimas vnt. kaina, kaina, Eur (be | Eur (su
Eur (be Eur (su PVM) PVM)
PVM) PVM)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. SMT gamybos 1 Kompl.
jrangos
komplektas
(1vnt)
IS VISO (bendra pasiiilymo kaina)

Sitloma SMT gamybos jrangos komplektas 1vnt visiSkai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus
reikalavimus ir jy savybés tokios:

1.

SMT detaliy pozicionavimo jranga JUKI RS-1R tipo
arba analogas

1.1 Komponenty dydis

1.2 PCB (spausdintinés plokstés) dydis

1.3 Maksmalus greitis (komponentais per valanda)
1.4 Complementary Kit 2000

1.5 IFS-NX Can priedai

1.6 Gale montuojama maitintuvy komplekto saranka
1.7 Elektroniniy matintuvy vézimélis

1.8 Maitintuvy komplektas ir papildomi siurbtukai
1.9 ISmanusis “matirx” tipo padéklinis maitintuvas
1.10 Programinis paketas




SMT rentgeno jranga NDTX-3500C tipo arba analogas

2.1 Matymo laukas

2.2 Pasukimo kampas

23 CCD raiSka

2.4 Rentgeno vamzdzio tipas

2.5 Rentgeno vamzdZio jtampa

2.6 Didinimas

2.7. Vaizdo darymo zona

3. 3D automatines optnés inspekcijos jranga TR7700QE tipo
arba analogas

3.1 Maziausia galima PCB

3.2 DidZiausia galima PCB

33 PCB storis

34 Transportavimo aukstis

3.5 Inspekcijos greitis

3.6 Optiné rezoliucija

3.7 Pries$/Po litavimo Inspekcijos funkcijos

3.8 Pozicionavimo rezoliucija

3.9 X-Y stalas (be auto Z asies)

3.10 Kamera (1vnt.) i§ virSaus - ,,Fringe Pattern 3D optiné
galvuté su lanks¢iu matavimo diapazonu

3.11 Adaptive Digital Fringe Projection projektoriai

3.12 LED apS$vietimo sistema

3.13 Kameros rezoliucija

3.14 Konvejerio sistema su létejimu ir stabdymo jutikliy rinkiniu

3.15 Matinimo jungtis

3.16 Programinis paketas

4. Ploks¢iy valdymo systemos

4.1 Vieno PCB laikiklio keitiklis, konvejerinis linijos PCB
leistuvas

4.2 Jungiamasis 1000 mm konvejeris su ausinimu

43 Jungiamasis 1000 mm konvejeris

4.4 Jungiamasis 500 mm konvejeris

4.5 PCB ESD laikiklis

4.6 Vieno PCB laikiklio keitiklis,konvejerinis linijos surinkéjas
su gery/blogy PCB skirstytuvu

5. Tiekéju atsakomybiy ribos

5.1 Sitlomos technologinés jrangos montazas

52 Sitlomos technologinés jrangos paleidimas — derinimas,
testavimas

53 Garantija

6 Gamybiné specifikacija

6. 1. Irangos modelis pristatytas rinkai




Kartu su pasiiilymu pateikiami Sie dokumentai:

Eil.Nr. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy
skaicius
1. Igaliojimas pasirasSyti pasitilyma (ir pirkimo — pardavimo sutartj) (jei
pasiilyma pasiraSo ne Tiekéjo (juridinio asmens) vadovas
2. Nurodytus minimalius bendruosius tiekéjy kvalifikacijos reikalavimus
(3.1.1. punkte) pagrindziantys dokumentai
3.. Kita konkurso salygose praSoma informacija ir (ar) dokumentai
Pasitillymas galioja iki 2021- - d.

AS, Zemiau pasirases (-iusi), patvirtinu, kad visa miisy pasitilyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes

nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo praSoma pateikti konkurso dalyvius.

AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susij¢s su jokia kita Siame konkurse
dalyvaujanc¢ia jmone ar kita suinteresuota Salimi.
AS suprantu, kad iSaiSkéjus aukS€iau nurodytoms aplinkybéms biisiu paSalintas (-a) i§ Sio konkurso
procediiros, ir mano pasitilymas bus atmestas.

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto parasas Vardas Pavarde
asmens pareigos




UAB ,,8Devices “
SMT gamybos jrangos komplekto pirkimo
konkurso sqlygy priedas Nr. 3

(tiekéjo pavadinimas, kodas, kontaktiné informacija)

MINIMALIU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMU ATITIKTIES DEKLARACIJA

(Data)

(Sudarymo vieta)

(tiekéjo vadovo ar jo jgalioto asmens pareigy pavadinimas, vardas ir pavardeé)

tvirtinu, kad mano vadovaujamo (-os) /(atstovaujamo (-0s))

(tiekéjo pavadinimas)

dalyvaujancio (-ios) UAB ,,8Devices* organizuojamame konkurse SMT gamybos jrangos komplektas
(1vnt) isigyti, paskelbtame Europos Sajungos struktiirinés paramos svetainéje www.esinvesticijos.lt
2021-07-26, , kvalifikacijos duomenys yra tokie (tiekéjas nurodo atitikimg
nurodytiems kvalifikacijos reikalavimams paZymédamas stulpelivose ,, Taip *“ arba ,,Ne*):

Eil. Nr. Bendrieji tiekéju kvalifikacijos reikalavimai: Taip Ne
Tiekéjas néra bankrutaves, likviduojamas, su kreditoriais sudares taikos
sutarties, sustabdgs ar apriboj¢s savo veiklos arba jo padétis pagal Salies,
kurioje jis registruotas, jstatymus néra tokia pati ar panasi. Jam néra
3.1.1.1 | iskelta restruktiirizavimo, bankroto byla arba néra vykdomas bankroto
procesas ne teismo tvarka, néra siekiama priverstinio likvidavimo
procediiros ar susitarimo su kreditoriais arba jam néra vykdomos
analogiSkos procediiros pagal Salies, kurioje jis registruotas, jstatymus.

Man zinoma, kad, jeigu UAB ,,8Devices” nustatyty, kad pateikti duomenys yra neteisingi, pateiktas
pasitlymas bus nenagrin¢jamas ir atmestas.

(tiekéjo arba jo jgalioto asmens pareigy pavadinimas) (paraSas)
(vardas ir pavarde)



JSC , 8Devices “
Annex No. 2

TENDER

- -2021

Date

Location

FOR equipment set for SMT production (1set)

10

Supplier’s name

Supplier’s address

Responsible person’s Name and Surname

Phone number

Fax number

E-mail address

We hereby point out that we agree with all Tender Terms and Conditions, stipulated in:
1) Tendering Process Notice, published on the website www.esinvesticijos.lt on 26/07/2021,

2) Terms and Conditions of the Tender;
3) Annexes to the Procurement Documents.

We offer the following Goods:

No.| of |Quantity| UMtOf Inige| EUR, EUR, EUR, | EUR,
measurement . . . (excluding | (including
Goods (excluding | (including VAT) VAT)
VAT) VAT)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. | equipment 1 set
set for
SMT
production
TOTAL (total Tender Price)

The Goods equipment set for SMT production (1set) offered are fully compliant with the requirements laid
down in the Procurement Documents and their properties are as follows:

1. Pick & Place JUKI RS-1R or analog

1.1 Comp. size:

1.2 PCB size:

1.3 Max speed

1.4 Complementary Kit 2000

1.5 IFS-NX Can machine upgrade

1.6 Feeder Setup Unit Rear

1.7 Intelligent Electronic Feeder Trolley

1.8 Intelligent Tape Feeder Package & additional Nozzles
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1.9 Matrix Tray Server (Intelligent)

1.10 | Software packages

2. SMT X-Ray System NDTX-3500C or analog

2.1 Field of view

2.2 Rotation

23 CCD

2.4 X-Ray Tube Type

2.5 X-Ray Tube Voltage

2.6 Magnification

2.7. | Image area

3. 3D Automated Optical Inspection TR7700QE or
analog

3.1 Min PCB size

3.2 Max PCB

33 PCB thickness

34 Transportation hight

3.5 Imaging/Inspection speed

3.6 Optical rezolution

3.7 Pre-/Post-Reflow Inspection Functions

3.8 Position Resolution

3.9 X - Y Table (exclude Auto Z axis)

3.10 | 1 Top View Camera -Fringe Pattern 3D Optical Head
& flexible measurement range

3.11 | Projectors for Adaptive Digital Fringe Projection

3.12 | LED Lighting System

3.13 | Camera resolution

3.14 | Conveyor System with deceleration and Stopper Sensor
Kit

3.15 | Power Connector

3.16 | Software package

4. Board Handling systems

4.1 Single magazine In-line loader

4.2 Linking conveyor 1000mm with cooling

43 Linking conveyor 1000mm

4.4 Linking conveyor 500mm

4.5 ESD Magazine Rack

4.6 Single Magazine In-line unloader with G/B sorter

S. Limits of Suppliers' liability

5.1 Supervision of Installation of the proposed
technological equipment

52 Commissioning of the proposed technological
equipment - adjustment, testing

53 Warranty

6 Manufacturing specifications

6. 1. | Equipment (specific model) release date
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The following documents shall be submitted together with the Tender:

No. Title of the Document Number of

Pages in the
Document

1 Authorization to sign the tender (and the sale-purchase contract) (where the
tender is signed not by the manager of the Supplier (legal entity)

2 Documents confirming compliance with the specified minimum general
qualification requirements for Suppliers (paragraph 3.1.1.) or declaration of
compliance with qualification requirements

3 Other information and/or documents requested in the tender terms and
conditions
This Tender shall be valid until - -2021

I, the undersigned, hereby confirm that all information provided in our Tender is true and we have not concealed any
information that was requested to be submitted by the Tenderers.

I hereby confirm that I have not participated in preparation of the Procurement Documents, and I am not connected to
any other company participating in the Tendering Process or any other stakeholder.

I understand that if the above-mentioned circumstances are discovered, I shall be removed from this tender procedure
and my proposal shall be rejected.

(Position of the Supplier or his (Signature) (Name, Surname)
authorized person)
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JSC ,, 8Devices”
Annex No 3

(Name, code, contact information of Supplier)

DECLARATION OF COMPLIANCE WITH MINIMUM QUALIFICATION REQUIREMENTS

(Date)

(Place)

(position, name of the manager of the Supplier or his authorized person)

confirm that

(name of Supplier)

I manage/represent and which is taking part in procurement of equipment set for SMT production
(1set) organized by JSC ,,8Devices”, as published on European Union structural assistance website
www.esinvesticijos.lt, on 26/07/2021, has the required qualification (the Supplier
shall indicate compliance to the specified qualification requirements by stating Yes or No in the
respective column):

No. General qualification requirements for Suppliers: Yes No

The Supplier is not bankrupt or being liquidated, it has not entered into peace
agreements with creditors or suspended or limited its operations or is not in
any analogous or similar situation under the national laws of the country the
Supplier is registered in. It is not the subject of restructuring, bankruptcy
proceedings or out of court proceedings for a declaration of bankruptcy or is
not seeking for compulsory liquidation procedure or for an agreement with
creditors or any analogous proceedings under the laws in the country of its
registration.

3.1.1.1

I am aware that should JSC “8Devices” determine that the provided data are false, the submitted tender will not
be analysed and will be rejected.

(Position of the Supplier or his (Signature) (Name, Surname)
authorized person)
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UAB “8Devices”
Sutarties projektas
konkurso sqlygy priedas Nr. 4

JSC ,, 8Devices”
Annex No. 4

PURCHASE AGREEMENT
2021 m. d., Vilnius

UAB 8Devices (hereinafter - the Buyer), legal entity code: 302580277, registered office address: Antakalnio
str. 17, Vilnius, Lithuania, data on the company is collected and stored in the Register of Legal Entities of
the Republic of Lithuania, represented by Jonas Sabaliauskas, CEO, acting in accordance with the
company's Articles of Association

And

[Supplier’s name] (hereinafter - the Seller), legal entity code: [code], registered office address: [address], data
about the company are collected and stored in the Register of Legal Entities of the Republic of Lithuania,
represented by the [name of the General Director] acting in accordance,

and

hereinafter collectively referred to as the "Parties" and individually as the "Party",

Considering that:

(a) the object of this agreement is part of the project “Implementation of Digital Technologies in UAB
8Devices” (No. 03.3.1-LVPA-K-854-02-0121) financed by the Buyer financed by the European Union
Structural Funds and the Buyer;

(b) the Buyer accepts the Seller 's Offer on [date];
has entered into the following Purchase and Sale Agreement (hereinafter referred to as the Agreement):
1. OBJECT OF THE CONTRACT

1.1. Under this Agreement, the Seller sells to the Buyer, and the Buyer buys from the Seller these goods
(hereinafter - the Goods) — equipment set for SMT production (1set), as specified in the Seller 's [date]
offer.

1.2. The components and technical specification (functions and technical indicators) of the Goods (equipment)
are specified in the Seller 's offer, which is an integral part of this Agreement (Annex No. 1).

2.PRICE OF GOODS

2.1. The price of the Goods including VAT is EUR [insert] (insert in words) (hereinafter referred to as the
Price of the Goods).
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Price per Price per Price, Price,
No Name of Quantity Unit of Model Unit, EUR, | Unit, EUR, EUR, EUR,
) Goods measurement (excluding | (including | (excludi | (including
VAT) VAT) ng VAT) VAT)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. | equipment set 1 set
for SMT
production
TOTAL (total Tender Price)

2.2. The price of the product must include all taxes and all costs of the Seller, including but not limited to:
equipment, delivery, supervision on installation, adjustment, commissioning, staff training costs, preparation
of documentation.

2.3. VAT is calculated and paid in accordance with the procedure established by the legal acts in force at the
time of the obligation to calculate VAT.

3.PAYMENT PROCEDURE

3.1. The Buyer shall pay the price of the Goods specified in Clause 2.1 of the Agreement to the Seller in the
following order:
3.1.1. 40 % as down-payment of the total contract price one month before delivery payable via telegraphic
bank transfer T/T against the following documents:
- copy of original pro-forma invoice for the payment, once payment is received, the down-payment
invoice will be provided by Seller
3.1.4. 60 % as final payment of the total contract price after arrival of equipment payable via telegraphic bank
transfer T/T, against the following documents:
- copy of the final invoice for the payment
- protocol signed by both parties, that the commissioning and training of Buyers personnel are
successfully finished
- Goods transfer-acceptance deed (SAT) signed by both parties
- upon submission by the Seller of a bank guarantee as a good performance guarantee with validation
period equal to warranty as stated in 5.3 of the Agreement.

In case the commissioning is delayed due to reasons not attributable / related to the Seller, the Buyer is obliged
to settle the last payment after the period of four (4) months passed by. This period will be calculated from
the date of official notification of readiness for dispatch.

The down-payment will be realized within 30 days, all other payments within 45 working days by telegraphic
bank transfer to the account of the Seller.

3.2. All payments between the Parties under the Agreement shall be made in the national currency of the
Republic of Lithuania - euros, by making payment orders to the bank accounts of the Parties specified in this
Agreement. Payment is considered made when the money is credited to the Seller 's bank account. The Party
making the payment shall not be liable for possible delays in payment related to the operation of the banking
system and beyond the control of this Party.

4.DELIVERY AND TRANSFER OF GOODS - ACCEPTANCE
4.1. The goods must be delivered, installed by the Buyer under supervision of Seller‘s representative,

commissioned and ready for work at the address Zirniy gatvé 26 D, Vilnius., LT-02120 Lithuania,
hereinafter - the Object.
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4.2. Terms of delivery of goods to the Object: within 12 months from the date of signing the contract of
purchase of goods. This term may be extended by written agreement of the parties, at the request of the Seller
and specifying the circumstances, but not longer than until 01/09/2023.

4.3. The Seller undertakes to inform the Buyer in advance about the planned delivery time of the Goods,
which is coordinated with the Buyer. The Buyer undertakes to prepare the Object for the delivery and
installation of the Goods in accordance with the conditions specified by the Seller before the day of delivery
of the Goods, as well as to ensure the participation of qualified persons in testing and launching the Goods.
4.4. The Seller has the right to deliver the Goods in parts.

4.5. Upon delivery of the Goods or a part of it to the place of delivery, the Parties will sign Deed of Transfer
and Acceptance of the Goods (or partly delivered Goods)

4.6. At the time of signing the final Deed of Transfer and Acceptance of the Goods, the Seller shall provide
the Buyer with user manuals, instructions and other data and documents detailing how to use, maintain,
regulate and repair the Goods or parts thereof provided for in the Agreement

4.7. Until the signing of the Goods delivery deed, the Seller bears the risk of accidental death or damage of
the Goods or their part.

5. QUALITY OF GOODS AND WARRANTY OBLIGATIONS

5.1. The requirements for the quality of the Goods are defined in the Agreement, the offer submitted by the
Seller and the legal acts regulating the quality of the Goods. If the specified documents do not provide for
specific quality requirements, then the quality and safety of the Goods transferred to the Buyer must comply
with the requirements of legal acts and the quality requirements normally imposed on this type of Goods.
5.2. The Goods sold by the Seller must be suitable for their intended use, without hidden defects in the Goods,
which would prevent the item from being used for the purpose for which the Buyer intended to use it, or
reduce the usefulness of the Goods so that the Buyer was aware of them. would not have purchased that
Product or paid so much for it.

5.3. The goods are granted a warranty period of 12 (twelve) months from the date of signing the acceptance-
transfer deed, or maximum 18 months from the date of readiness for despatch (or date of delivery), whichever
comes first, provided that the erection/commissioning/performance test is carried out under the supervision of
Seller’s service personnel. Warranty service and elimination of warranty defects are performed in accordance
with the conditions of the Goods quality guarantee applied by the manufacturer of the Goods (equipment).
The Buyer must use the Goods in accordance with the user manuals, instructions and other data, without
violating the operating conditions of the Goods specified by the manufacturer. All parts, which have to be
replaced due to wear and tear, parts which are not Buyer*‘s origin are excluded from the warranty.

5.4. The warranty period starts from the day of signing the Deed of Transfer and Acceptance of the Goods.
The warranty period for all replaced or repaired Goods or parts thereof shall take effect again from the date of
delivery of the duly replaced or repaired Goods or parts thereof to the Buyer.

5.5. The Seller shall be liable for defects in the Goods that have become apparent during the warranty period,
unless they prove that they occurred after signing the Goods delivery-acceptance deed due to the Buyer's
violation of the rules of use or storage of the Goods or due to third party fault or force majeure.

5.6. If defects or defects of the Goods become apparent during the warranty period, the Buyer must notify the
Seller in writing, and the Seller must eliminate the defects or defects of the Goods or replace the defective
Product (s) or parts thereof within a reasonable time agreed by the Parties or specified by the Buyer. another
analogous, equivalent and high-quality Product or a part thereof without any additional costs to the Buyer.
5.7. If the Seller fails to eliminate the defects or defects of the Goods identified during the warranty period or
to replace the defective Goods or their parts with quality, the Buyer has the right to eliminate defects or defects
on its own or with the help of third parties, in which case the Seller must reimburse the Buyer.

5.8. If the Goods (or part thereof) are killed due to a hidden defect at the time of signing the Goods transfer-
acceptance deed, then the Seller must deliver the respective replacement of the Goods to the Buyer within a
reasonable time agreed by the Parties.

5.9. The Parties expressly agree that together with the Acceptance-Transfer Deed, the Seller will provide the
Buyer with a list and contacts of the manufacturers of the Goods components so that the Buyer can contact
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the Manufacturers of the Goods and / or their parts more quickly and eliminate deficiencies during warranty
service.

6. LIABILITY AND MEASURES TO ENSURE PERFORMANCE OF THE CONTRACT

6.1. If a Party fails to perform or improperly performs its obligations under the Agreement, it shall be in breach
of the Agreement.

6.2. The Parties shall be liable for non-performance or improper performance of their contractual obligations
in accordance with the procedure established in this Agreement.

6.3. If the Seller delays in the delivery of the Goods, the Seller undertakes to pay to the Buyer upon request
the Buyer 0.02% (two hundredth of percent) of the price of the Goods not delivered on time for each day of
delay, but not more than 10% (ten) of the contract amount excluding VAT. The seller agrees that interest on
arrears will be deducted from the amounts due.

6.4. If the Buyer fails to pay the price of the delivered Goods on time, the Buyer undertakes to pay the Seller,
upon the Seller's request, interest at the rate of 0.02% (two hundredth of percent) of the overdue amount for
each day of delay, but not more than 10% (ten) of the contract amount excluding VAT.

6.5. Penalties required to be paid by the Party on the basis of the Agreement (if they are not deductible) must
be paid within 10 (ten) calendar days from the date of receipt of the invoice issued for payment or another
document containing the claim for payment of penalties.

6.6. If the Seller refuses to perform the contract or is unable to perform it, it pays a penalty equal to 10 percent
of the contract amount excluding VAT. In this case, the Seller shall refund all amounts received in advance
under the contract within 10 calendar days and pay the penalty specified in this clause. The seller also agrees
that the fine be deducted from the amounts due.

6.7. The Parties declare that the penalties provided for in the Agreement are considered fair and reasonable.
The Parties also acknowledge that the amount of such penalties is considered to be the minimum undisputed
amount of damages suffered by the injured Party, which the other Party must compensate the injured Party for
breach of the Agreement, without requiring evidence of such damages.

7. FORCE MAJEURE

7.1. A party shall be released from liability for non-performance or partial non-performance of any obligations
under the Agreement if it proves that this was due to force majeure, i.e. y. the circumstances to be followed
and foreseen in those circumstances at the time of the conclusion of the contracts and to prevent those
circumstances or their consequences from arising.

7.2. The grounds for exemption from liability due to force majeure circumstances are listed in the ICC Force
Majeure Clause 2003. In addition to the grounds set out in the Government Resolution, the Parties agree on
force majeure epidemics and pandemics (including but not limited to the Covid-19 virus pandemic) and the
various public authorities involved, primary and other circumstances of the Producers that objectively impede
the Parties. fulfill contractual obligations.

7.3. A Party unable to perform the Agreement due to force majeure (force majeure) circumstances shall notify
the Parties of the occurrence and influence of these circumstances on the required written notifications of the
events of the Agreement within 3 (three) calendar days from the occurrence or explanation of such
circumstances. A Party which has not notified the other Party of the circumstances of force majeure may not
rely on them as a basis for discharge from liability for non-performance of the Agreement

8. VALIDITY, AMENDMENT AND TERMINATION OF THE AGREEMENT

8.1. This Agreement shall enter into force on the date of signing and shall remain in force until the date of
full performance of the contractual obligations or termination of the Agreement in accordance with the
procedure established in the Agreement or legal acts.

8.2. The Agreement may be terminated by written agreement of the Parties or unilaterally on the grounds
established in the Agreement and legal acts of the Republic of Lithuania. Unless otherwise specified in the
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Agreement or legal acts, the other Party shall be notified of the unilateral termination of the Agreement not
later than 30 (thirty) calendar days in advance.

8.3. The Buyer has the right to unilaterally terminate the Agreement if the Seller is more than 10 days late in
delivering the Goods / part thereof. Upon termination of the Agreement on this basis, the Seller must return
to the Seller the received advance and / or interim payments within 10 days. The provisions of this clause shall
not apply if the Seller informs in advance (not later than 30 days before the end of the delivery period) that
the delivery of the Goods will be delayed due to the circumstances discussed in Section 7 of the Agreement
or the Agreement will be extended.

8.4. The contract may also be amended during its term if the amendment does not substantially change the
nature of the Agreement and does not increase the total value of the individual amendments under this point.

9. INTERPRETATION OF THE CONTRACT AND APPLICABLE LAW

9.1. Once the Agreement is concluded, it must be interpreted and applied in accordance with the law of the
Republic of Lithuania.

9.2. All relations between the Parties arising from this Agreement and not discussed in its terms and conditions
shall be regulated by the laws and other legal acts of the Republic of Lithuania.

9.3. If any provision of this Agreement is or becomes invalid in whole or in part, it shall not invalidate the
remaining provisions of this Agreement. In such a case, the Parties agree to make every effort to replace the
invalid provision with a legally effective provision which, as far as possible, has the same effect as the
amended provision.

10. SETTLEMENT OF DISPUTES

10.1. Disputes or disagreements arising out of or in connection with the Agreement shall be resolved by the
Parties by mutual agreement.
10.2. If disputes arising out of or in connection with the Agreement cannot be resolved by mutual agreements,
they shall be settled in the courts of the Republic of Lithuania located in Vilnius, in accordance with the laws
of the Republic of Lithuania.

11. CORRESPONDENCE

11.1. All notices and other information between the Parties under this Agreement shall be in writing in English
language unless agreed otherwise and shall be deemed to have been duly submitted if delivered in person and
acknowledgment of receipt is sent by courier, registered mail, e-mail or other means to the addresses specified
in this Agreement.

11.2. The Parties shall designate the following contact persons for communication:

11.2.1. The person responsible for the performance of the Contract by the Buyer is [insert].

11.2.2. The person responsible for the performance of the Contract by the Seller is [insert].

11.3. Each Party must notify the other Party within 7 (seven) calendar days about the change of the address,
other details, contact persons and their telephone and e-mail specified in the Agreement. Pending notification
of any change in this information, all notices and other information sent to the address specified in this
Agreement shall be deemed to have been duly served and payments made.

12. CONFIDENTIALITY

12.1. Information disclosed by one Party to the other Party in the course of performance of the Agreement,
whether intentionally or accidentally, which has been identified as confidential by the disclosing Party or
which should be treated as confidential by nature, and which the ) may not be used for any purpose other than
that necessary for the performance of this Agreement. In case of doubt as to whether the information provided
by a Party should be treated as confidential, the receiving Party shall treat such information as confidential,
unless the disclosing Party specifies otherwise.
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12.2. The Parties undertake not to disclose the Confidential Information to any third parties other than their
contractors, public bodies involved in the financing of the project, consultants and other persons to the extent
necessary for the performance of the Agreement, and in any way without the consent of the Party holding the
confidential information. obliged to disclose legislation. This commitment is valid both during the term of this
Agreement and indefinitely after the termination of this Agreement.

13. FINAL PROVISIONS

13.1. The Parties undertake to co-operate during the performance of the Agreement by providing information
reasonably necessary for the performance of the Agreement, the provision of which arose during the
performance of the Agreement.

13.2. The parties must immediately inform each other in writing of any circumstances that impede or may
impede the proper performance of their contractual obligations.

13.3. A Party shall not be entitled to transfer its obligations under this Agreement to a third party without the
written consent of the other Party.

13.4. Any natural or legal persons used by the Seller for the performance of this Agreement, regardless of the
legal relations between these persons and the Seller, shall be deemed to be persons acting on behalf of the
Seller. The actions of these persons in the performance of the Contract cause the Seller the same consequences
and liability as his own actions.

13.5. The personal data of the employees and other authorized representatives of the Parties shall be processed
for the purpose of concluding, executing and accounting this Agreement in accordance with the requirements
of the legal acts of the Republic of Lithuania and the European Union.

13.6. All amendments and additions to the Agreement shall be considered valid if they are made in writing
and signed by authorized representatives of both Parties.

13.7. This Agreement is made in two original copies, in the English language, having equal legal force, one
for each Party.

14.ANNEXES TO THE CONTRACT:
1. Proposal of [date] [name of Seller].

15.PARTY DETAILS AND SIGNATURES:

Seller: Buyer:

[name of the Seller] UAB ,,8Devices*

legal entity code: [insert] legal entity code: 302580277

address: [insert] address: Antakalnio g. 17, Vilnius, Lithunia
VAT code: [insert] VAT code: LT100005844114

a/s No .: [insert] a/s No .: [insert]

bank: [insert] bank: [insert]

el. Email: [insert] el. Email: info@8devices.com

tel .: [insert] tel .: [insert]

Director of the company [insert] CEO of the company Jonas Sabaliauskas

AV AV



